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Äàííàÿ ñòàòüÿ ðàçâèâàåò êîðïóñ èññëåäîâàíèé â îáëàñòè òåðìèíî-
ëîãèè ìåòîäà Teaching Proficiency through Reading and Storytelling 
(äàëåå TPRS) â ìåòîäèêå ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ (Èß). 
Ïðåäëàãàåòñÿ ïåðåâîä è îïèñàíèå TPRS è åãî ñîñòàâëÿþùèõ íà ìà-
òåðèàëå ðóññêîãî ÿçûêà. Ïðîâîäèòñÿ åãî ñèíòàêñè÷åñêèé è ëåêñèêî-
ãðàììàòè÷åñêèé àíàëèç, ñðàâíèòåëüíàÿ õàðàêòåðèñòèêà ñóùåñòâóþ-
ùèõ âàðèàíòîâ ïåðåâîäîâ è èõ óïîòðåáëåíèÿ, àíàëèçèðóþòñÿ âîç-
ìîæíûå íàëîæåíèÿ ñåìàíòè÷åñêèõ ïîëåé è äàþòñÿ ðåêîìåíäàöèè, 
êàê ýòîãî ìîæíî èçáåæàòü. Ïðåäëàãàåòñÿ íîâûé òåðìèí îáó÷åíèå 
ÿçûêó ïîñðåäñòâîì ðå÷åâîãî ñî-òâîð÷åñòâà è ÷òåíèÿ è åãî àááðå-
âèàòóðà ÎÏÐè×. Ðàáîòà ñïîñîáñòâóåò óïîðÿäî÷åíèþ èíîÿçû÷íîé 
òåðìèíîëîãèè ïðèêëàäíîãî ÿçûêîçíàíèÿ â ðóññêîì äèñêóðñå.

Ц åëü äàííîãî èññëåäîâàíèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû ïîìî÷ü ïðå-
ïîäàâàòåëþ èíîñòðàííîãî ÿçûêà ðàçðåøèòü îäèí èç âîïðîñîâ 
ìåòîäè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè è ñîðèåíòèðîâàòüñÿ â ñóùåñòâóþ-

ùåì ïîíÿòèéíîì àïïàðàòå ìåòîäèêè. ßâëÿÿñü ïðàêòèêîì â îáëàñòè 
ïðåïîäàâàíèÿ ÐÊÈ, àâòîð çàíèìàåò ïîçèöèþ àêòèâíîãî ïîèñêà íàè-
áîëåå äåéñòâåííûõ ìåòîäè÷åñêèõ ïðèåìîâ îáó÷åíèÿ è ïðèñòàëüíî ñëå-
äèò çà ðàçâèòèåì ýòîãî íàïðàâëåíèÿ. Ðàñïðîñòðàíåíèå ìåòîäà TPRS 
â ðóññêîÿçû÷íîé ñðåäå äîñòèãëî òîãî óðîâíÿ, ïðè êîòîðîì íåîáõîäèìî 
óòî÷íåíèå åãî òåðìèíîëîãè÷åñêîé áàçû. 

Íåîáõîäèìî ñðàçó îãîâîðèòüñÿ, ÷òî òî÷íîãî òåðìèíà äëÿ îïèñàíèÿ 
TPRS â ðóññêîì äèñêóðñå ïîêà íå âûðàáîòàíî. Â ñïåöèàëüíîé ëèòåðà-
òóðå íà ðóññêîì ÿçûêå, ïîñâÿùåííîé òåîðèè è ïðàêòèêå ïðåïîäàâàíèÿ 
Èß, â ýòîì çíà÷åíèè óïîòðåáëÿþòñÿ: «(òåõíèêà) ñòîðèòåëëèíã», «ðàñ-
ñêàçûâàíèå èñòîðèé», «storytelling» èëè àááðåâèàòóðà TPRS [14–16]. 
Íåîáõîäèìî óòî÷íèòü òåðìèíîëîãè÷åñêóþ áàçó ýòîãî ìåòîäà îáó÷åíèÿ 
Èß è ïðîàíàëèçèðîâàòü ïëþñû è ìèíóñû íåêîòîðûõ ìîäåëåé ïåðåâîäà 
TPRS íà ðóññêèé ÿçûê. Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî â ðóññêîì ÿçûêå 
íàéäåòñÿ äîñòàòî÷íî ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ äëÿ ïåðåäà÷è ñìûñëà è ïîë-
íîãî ðàñêðûòèÿ TPRS êàê ÿâëåíèÿ è êàê òåðìèíà, ðàâíî êàê è äëÿ 
åãî îïðåäåëåíèÿ áåç èñïîëüçîâàíèÿ òðàíñëèòåðàöèè. Äàííîìó ïîèñêó 
è ïîñâÿùàåòñÿ íàøå èññëåäîâàíèå.

Teaching Proficiency through Reading and Storytelling êàê ìåòîä 
ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ ñóùåñòâóåò ñ 80-õ ãã. ÕÕ ñòîëå-
òèÿ. Âïåðâûå ðàçðàáîòàííûé ïðàêòèêîì îáó÷åíèÿ èñïàíñêîìó ÿçûêó 
êàê èíîñòðàííîìó Áëåéíîì Ðååì (Blaine Ray), â àíãëîÿçû÷íîì ÿçû-
êîâîì ïðîñòðàíñòâå îí áûë ôîðìàëüíî îïèñàí è îôîðìëåí, à òàêæå 
âî ìíîãîì îïðåäåëåí ïðåäøåñòâîâàâøèìè åìó òåîðåòè÷åñêèìè ðàáî-
òàìè è ïðàêòèêîé Äæåéìñà Àøåðà (James Asher) è Ñòåôeíà Êðàøåíà 
(Stephen Krashen) [21]. Íàèáîëåå ÷àñòî îí èñïîëüçóåòñÿ â ðàáîòå ñ èñ-
ïàíñêèì, ôðàíöóçñêèì è íåìåöêèì ÿçûêàìè â ñèëó èõ çíà÷èòåëüíîãî 
ðàñïðîñòðàíåíèÿ â øêîëàõ è óíèâåðñèòåòàõ ÑØÀ. ÐÊÈ ïðåïîäàåòñÿ 
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Методика  

â ñóùåñòâåííî ìåíüøåì îáúåìå è, åñòåñòâåííî, 
ðàçðàáîòêè, îñíîâàííûå íà TPRS â îáëàñòè ïðå-
ïîäàâàíèÿ ÐÊÈ, çíà÷èòåëüíî óñòóïàþò â îáú-
åìå êàê ìåòîäîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé, òàê 
è íàðàáîòàííûõ ìàòåðèàëîâ äëÿ ïðåïîäàâàíèÿ. 
Îñòàåòñÿ íå ïåðåâåäåííûì íà ðóññêèé ÿçûê 
è íå îïèñàííûì ñàì òåðìèí TPRS ñ åãî ýëåìåí-
òàìè è ïðîèçâîäíûìè â ðóññêîì ÿçûêå, íå ñó-
ùåñòâóåò îáùåïðèíÿòîé äåôèíèöèè òåðìèíà 
íà ðóññêîì ÿçûêå, ÷òî äåëàåò åãî óïîòðåáëåíèå 
â ðóññêîÿçû÷íîì äèñêóðñå áåññèñòåìíûì è íå-
óïîðÿäî÷åííûì, ïîðîé ïðèâîäÿ ê ÿâíûì îøèá-
êàì, ÷òî áóäåò ïðîèëëþñòðèðîâàíî íèæå. 

Ñëåäóÿ õàðàêòåðèñòèêå ìåòàÿçûêà ëèíãâè-
ñòèêè, äàííîé È.Â. Àðíîëüä â åå «Îñíîâå íà-
ó÷íûõ èññëåäîâàíèé â ëèíãâèñòèêå», ïðèìåì 
çà îñíîâó, ÷òî îí âêëþ÷àåò â ñåáÿ òåðìèíîëî-
ãèþ è îáùåíàó÷íóþ ëåêñèêó, êîòîðàÿ ñâîé-
ñòâåííà íàó÷íîé ëèòåðàòóðå âîîáùå â ëþáîé 
îòðàñëè çíàíèÿ, à òàêæå áóêâåííóþ ñèìâîëèêó 
è ãðàôèêó. Èðèíà Àðíîëüä, òåîðåòèê ëèíãâè-
ñòèêè òåêñòà, ñòèëèñòèêè äåêîäèðîâàíèÿ, ëåê-
ñèêîëîãèè, èíòåðòåêñòóàëüíîñòè è èíòåðïðå-
òàöèè, ïîÿñíÿåò, ïî÷åìó ìåòàÿçûê òàê âàæåí 
â íàó÷íîì äèàëîãå: «Íàó÷íûé óðîâåíü ëþáîãî 
èññëåäîâàíèÿ ñóùåñòâåííî çàâèñèò îò ïðèìå-
íÿåìîãî ìåòàÿçûêà, åãî ñòðîãîñòè è òî÷íîñòè. 
Ìåòàÿçûê âëèÿåò¾ íà ÿñíîñòü êîíöåïòóàëüíîãî 
àïïàðàòà è ïîíÿòíîñòü åãî äëÿ ÷èòàòåëÿ...» [3]. 
Íàðóøåíèå ñèñòåìíîñòè òåðìèíîëîãèè ïðèíÿòî 
ñ÷èòàòü îäíèì èç íåäîñòàòêîâ ñîîòâåòñòâóþùåé 
îáëàñòè çíàíèÿ, è ýòèì îáúÿñíÿåòñÿ ïîñòîÿí-
íàÿ ðàáîòà íàä óïîðÿäî÷åíèåì ñóùåñòâóþùèõ 
è àíàëèçîì ïîÿâëÿþùèõñÿ â ÿçûêå òåðìèíîâ. 
Òðóäíî ñïîðèòü, êîãäà Èðèíà Âëàäèìèðîâíà 
Àðíîëüä, îïèñûâàÿ ñîñòîÿíèå òåðìèíîëîãèè 
ìåòàÿçûêà ëèíãâèñòèêè, êîíñòàòèðóåò íàëè÷èå 
êàê ñóáúåêòèâíîé åãî ñîñòàâëÿþùåé, òàê è îáú-
åêòèâíîé, îáúÿñíÿÿ ïîñëåäíþþ ñðåäè ïðî÷åãî 
èíòåãðàöèåé è äèôôåðåíöèàöèåé íàóê: «Òåð-
ìèíû, âîçíèêøèå â ïðåäåëàõ îäíîé íàóêè èëè 
îäíîé øêîëû, ïåðåõîäÿò â äðóãóþ. Ïîïàäàÿ 
â íîâóþ ñôåðó, îíè ìîãóò âèäîèçìåíèòü ñâîå 
çíà÷åíèå, à ÷èòàòåëü ìîæåò ïîíÿòü èõ â òîì 
ñìûñëå, â êàêîì îí âñòðå÷àë èõ ðàíüøå, â òîé 
íàóêå, îòêóäà îíè ïðèøëè, èëè íå ïîíÿòü ñî-
âñåì». Äàëåå â òåêñòå àâòîð îòìå÷àåò: «Äàæå 
îïûòíîìó ó÷åíîìó èíîãäà òðóäíî îòëè÷èòü 
íîâîå íàçâàíèå äëÿ ÷åãî-òî óæå çíàêîìîãî îò 
íàçâàíèÿ äðóãîãî, ïîõîæåãî, íî íå òîæäåñòâåí-
íîãî êîíöåïòà è óñòàíîâèòü, â ÷åì èõ ðàçëè-
÷èå», ïðèõîäÿ ê ëîãè÷íîìó âûâîäó î òîì, ÷òî 
«òåðìèíîëîãèÿ ëèíãâèñòèêè ñèëüíî îòÿãîùåíà 
ñèíîíèìèåé è ïîëèñåìèåé», ññûëàÿñü òàêæå íà 
Òîìàñà Ãîááñà, Äæîíà Ëîêêà, Ãîòôðèäà Ëåéá-
íèöà, Ó. Õààñà [3]. 

Ñôîðìèðîâàííûå èìè ïîäõîäû çàñòàâëÿ-
þò íàñ ñåãîäíÿ èñêàòü âàðèàíòû äëÿ ïåðåäà÷è 

çíà÷åíèÿ TPRS â ìåòîäèêå ïðåïîäàâàíèÿ Èß, 
â êîòîðûõ åãî ñîñòàâëÿþùàÿ storytelling íå 
ïåðåäàâàëàñü áû òðàíñëèòåðàöèåé â òîì ÷èñëå 
è èç-çà âûÿâëåííîé åå íåóïîðÿäî÷åííîé ìíîãî-
ôóíêöèîíàëüíîñòè, ÷òî áóäåò ïîêàçàíî íèæå: 
ïóòü ïîèñêà èíîé ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû â ðóñ-
ñêîì ÿçûêå äëÿ áîëåå òî÷íîé ïåðåäà÷è çíà÷å-
íèÿ, âëîæåííîãî àâòîðàìè TPRS â íàçâàíèå 
ñâîåé ìåòîäèêè, ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàèáîëåå öå-
ëåñîîáðàçíûì. Èíûìè ñëîâàìè, èìååò ñìûñë 
ïîäîáðàòü çàìåíó íàáèðàþùåìó ïîïóëÿðíîñòü 
âàðèàíòó ñòîðèòåëëèíã, ÷òîáû: à) íå äîïó-
ñòèòü âèäîèçìåíåíèÿ çíà÷åíèÿ TPRS â ðóññêîì 
ÿçûêå êàê òåðìèíà ïðèêëàäíîãî ÿçûêîçíàíèÿ 
è òåì ñàìûì á) èçáåæàòü äàëüíåéøåãî òåðìèíî-
ëîãè÷åñêîãî äèñáàëàíñà è ñìåøåíèÿ çíà÷åíèé; 
â) ïîääåðæàòü ïðèíöèï ïðèîðèòåòà ïåðâè÷íî-
ñòè ñåìàíòèêè ÿçûêà-ðåöåïòîðà íîâîãî òåðìèíà 
íàä ÿçûêîì-äîíîðîì; ã) èçáåæàòü îøèáî÷íîé 
ïðåçåíòàöèè ÿâëåíèÿ TPRS â ìåòîäîëîãèè ïðå-
ïîäàâàíèÿ Èß â ðóññêîÿçû÷íîì ÿçûêîâîì ïðî-
ñòðàíñòâå; ä) ìåòîäîì íàó÷íîãî äèñêóðñà ÷åðåç 
øèðîêîå îáñóæäåíèå âîïðîñà çàèíòåðåñîâàâøè-
ìèñÿ ñïåöèàëèñòàìè èñêëþ÷èòü ïðîíèêíîâåíèå 
íåîáîñíîâàííûõ ïñåâäîíàó÷íûõ òîëêîâàíèé 
è â èòîãå ïðåäñòàâèòü ïåäàãîãè÷åñêîìó è ìåòî-
äîëîãè÷åñêîìó ñîîáùåñòâó ñòðîéíîå è ëîãè÷íîå 
îïèñàíèå ÿâëåíèÿ TPRS íà ðóññêîì ÿçûêå ÷å-
ðåç åãî îïðåäåëåíèå íà ðóññêîì ÿçûêå. Óìåñòíî 
ïîä÷åðêíóòü ìûñëü Ä.Ñ. Ëîòòå, êîòîðûé ïîêà-
çàë, ÷òî îäíîçíà÷íîñòü òåðìèíà ÿâëÿåòñÿ ðå-
çóëüòàòîì ïîñòîÿííîé ðàáîòû è óñèëèé òåõ, 
êòî ðàáîòàåò â ñîîòâåòñòâóþùåé îáëàñòè, ÿâëÿÿ 
ñîáîé ñóììó íàïðàâëåííûõ äåéñòâèé ñïåöèàëè-
ñòîâ, à íå ïîÿâëÿåòñÿ ñàìà ïî ñåáå, íå âîçíèêàåò 
âäðóã [12]. 

Ä.Ñ. Ëîòòå è âñëåä çà íèì È.Â. Àðíîëüä [3] 
ðåêîìåíäóþò îáðàùàòü âíèìàíèå íà ñëåäóþùèå 
àñïåêòû ïðè ââåäåíèè èíîÿçû÷íîãî òåðìèíà 
â ñóùåñòâóþùóþ ñèñòåìó: 1) ñîîòâåòñòâèå çâó-
êîñî÷åòàíèé ââîäèìîé òåðìèíîëîãè÷åñêîé åäè-
íèöû îáùåïðèíÿòûì â ðóññêîì ÿçûêå; 2) ãàðìî-
íè÷íîñòü ìîðôîëîãè÷åñêîé ñòðóêòóðû ñî ñòðîåì 
ïðèíèìàåìîãî ÿçûêà; 3) íàëè÷èå ïðîèçâîäíûõ 
ó ïðåäïîëàãàåìîãî òåðìèíà è âîçìîæíîñòü èõ 
çàèìñòâîâàíèÿ; 4) ïîòåíöèàëüíîå âçàèìîäåé-
ñòâèå çàèìñòâîâàíèÿ ñ ñèñòåìîé ïðèíèìàþùåãî 
ÿçûêà. Òðàíñëèòåðàöèþ è òðàíñêðèïöèþ ïðè 
çàèìñòâîâàíèè îñíîâîïîëîæíèê îòå÷åñòâåííîãî 
òåðìèíîâåäåíèÿ Ä. Ëîòòå òàêòè÷íî íàçûâàåò ñà-
ìûì ïðîñòûì è íåòâîð÷åñêèì âèäîì çàèìñòâî-
âàíèÿ [12].

Смешивание понятийных аппаратов при-
кладного языкознания с другими отраслями 
знания

Ïðè ïîïûòêå ïåðåâîäà TPRS íà ðóññêèé 
ÿçûê è áîëåå ïðèñòàëüíîì ðàññìîòðåíèè 
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ñóùåñòâóþùåé â ðóññêîì ÿçûêå òåðìèíîëîãè÷å-
ñêîé áàçû äëÿ îïðåäåëåíèÿ TPRS êàê ÿâëåíèÿ 
âûÿâëÿþòñÿ ïðîòèâîðå÷èÿ è íåñîîòâåòñòâèÿ, âû-
çâàííûå èñïîëüçîâàíèåì ëåêñåìû storytelling, 
âõîäÿùåé â ýòó àááðåâèàòóðó. Ïîìèìî ïðèìå-
íåíèÿ â ìåòîäèêå îáó÷åíèÿ Èß îäèí èç âàðè-
àíòîâ ïåðåâîäà òåðìèíà storytelling íà ðóññêèé 
ÿçûê – «ñòîðèòåëëèíã» èñïîëüçóåòñÿ â îáîáùåí-
íîì çíà÷åíèè «îáó÷åíèå ÷åðåç èñòîðèè» (ó êî-
òîðîãî, êàê ìû óáåäèìñÿ äàëåå, ñóùåñòâóþò 
ñîáñòâåííûå âàðèàíòû òðàêòîâêè, óñëîæíÿþ-
ùèå è áåç òîãî íåïðîñòóþ ñèòóàöèþ), è â ýòîì 
âòîðîì ñâîåì çíà÷åíèè ñîâåðøåííî íè÷åãî îá-
ùåãî ñ ìåòîäèêîé è ìåòîäîëîãèåé ïðåïîäàâàíèÿ 
Èß îí íå èìååò. Ýòî âåäåò ê ñìåøèâàíèþ ïî-
íÿòèéíûõ àïïàðàòîâ ïðèêëàäíîãî ÿçûêîçíàíèÿ 
ñ äðóãèìè îòðàñëÿìè çíàíèÿ è, êàê ñëåäñòâèå, 
ê íåîïðåäåëåííîñòè è ðàçìûòîñòè ïîíÿòèéíîãî 
àïïàðàòà ìåòîäèêè ïðåïîäàâàíèÿ Èß.

Õîðîøèì ïðèìåðîì ñëóæèò ñëåäóþùåå. 
Íà îäíîì èç ðåñóðñîâ â Èíòåðíåòå îïóáëèêîâàíà 
ñòàòüÿ îá èñïîëüçîâàíèè òåõíèêè «storytelling» 
(ïðèâîäèì âàðèàíò, èñïîëüçîâàííûé àâòîðîì: 
àíãëèéñêîå íàïèñàíèå â êàâû÷êàõ) ïðè îáó÷å-
íèè äåòåé àíãëèéñêîìó ÿçûêó. Ñòàòüÿ íå ïîçè-
öèîíèðóåòñÿ êàê íàó÷íàÿ è îïóáëèêîâàíà â íå-
ðåöåíçèðóåìîì èçäàíèè, ïîýòîìó ìû îïóñêàåì 
êàê åå íàçâàíèå, òàê è èìÿ àâòîðà è ïðèâåäåì 
ëèøü âûäåðæêè, îòíîñÿùèåñÿ ê èñïîëüçîâàíèþ 
òåõíèêè storytelling íà óðîêàõ àíãëèéñêîãî 
ÿçûêà, èìåþùèå ïðÿìîå îòíîøåíèå ê íàøåìó 
èññëåäîâàíèþ: «Storytelling», èëè «ðàññêàçû-
âàíèå èñòîðèé», – ýòî âàðèàíò íåôîðìàëüíîãî 
îáó÷åíèÿ ñ èñïîëüçîâàíèåì ëþáîãî ñþæåòíî 
ñâÿçàííîãî ïîâåñòâîâàíèÿ, â êîòîðîì ïåðåäà-
åòñÿ êàêàÿ-òî öåííîñòü. Ìåòîä áûë èçîáðåòåí 
è óñïåøíî îïðîáîâàí Äýâèäîì Àðìñòðîíãîì. 
Ìåòîä ÿâëÿåòñÿ îòâåòâëåíèåì ìåòîäà ôèçè÷å-
ñêîãî ðåàãèðîâàíèÿ. Îñíîâíîå ïðàâèëî ýòîãî 
ìåòîäà: íåëüçÿ ïîíÿòü òî, ÷åãî òû íå ïðîïóñòèë 
÷åðåç ñåáÿ. Ñîãëàñíî ýòîé òåîðèè, ó÷àùèåñÿ 
íà ïåðâûõ ñòàäèÿõ îáó÷åíèÿ äîëæíû ïîëó÷èòü 
äîñòàòî÷íîå êîëè÷åñòâî çíàíèé, êîòîðûå èäóò 
â ïàññèâ. Çàòåì â ïðîöåññå îáó÷åíèÿ íàñòóïàåò 
ïåðèîä, êîãäà îíè äîëæíû ðåàãèðîâàòü íà óñëû-
øàííîå èëè ïðî÷èòàííîå, íî ðåàãèðîâàòü òîëü-
êî äåéñòâèåì. È òîëüêî ïîòîì, êîãäà ó÷àùèåñÿ 
íàêîïèëè äîâîëüíî ìíîãî èíôîðìàöèè, îíè ãî-
òîâû ê òîìó, ÷òîáû íà÷àòü ãîâîðèòü».

Êàê âèäíî èç ïðèâåäåííîé öèòàòû, àâòîð 
îïèñûâàåò storytelling Äýâèäà Àðìñòðîíãà êàê 
îòâåòâëåíèå ìåòîäà ôèçè÷åñêîãî ðåàãèðîâàíèÿ 
(TPR), íå ïîäîçðåâàÿ, ÷òî ýòèì îòâåòâëåíèåì 
ÿâëÿåòñÿ TPRS. Íè÷åãî îáùåãî, êðîìå, êîíå÷-
íî, ñõîäñòâà â íàçâàíèè, îïèñûâàåìûé àâòîðîì 
óïîìèíàåìîé ñòàòüè ïðèåì êîðïîðàòèâíîãî 
storytelling Äýâèäà Àðìñòðîíãà íå èìååò ñ ìå-
òîäîì TPRS Á. Ðåÿ (B. Ray), â àááðåâèàòóðó 

êîòîðîãî òîæå âõîäèò ñëîâî storytelling. Âîç-
ìîæíî, óïîìÿíóòàÿ ïóáëèêàöèÿ òàê è îñòàëàñü 
áû íå çàìå÷åííîé íàìè, åñëè áû îíà íå ïîâëåê-
ëà çà ñîáîé ñëåäóþùåå.

Ñèòóàöèÿ ïîëó÷èëà ðàçâèòèå, êîãäà ïðèâå-
äåííàÿ âûøå ñòàòüÿ áûëà ïðîöèòèðîâàíà â ðà-
áîòå, óæå ïðåäïîëàãàþùåé âïîëíå íàó÷íîå íà-
ïðàâëåíèå è õàðàêòåð ïî ñâîåé ñóòè: âûïóñêíàÿ 
êâàëèôèêàöèîííàÿ ðàáîòà ñïåöèàëèñòà, íàïè-
ñàííàÿ â 2016 ã. ïî ñïåöèàëüíîñòè 44.03.01 «ïå-
äàãîãè÷åñêîå îáðàçîâàíèå, àíãëèéñêèé ÿçûê», 
â êîòîðîé ïðèâåäåíà êëàññèôèêàöèÿ èííîâàöè-
îííûõ ñ òî÷êè çðåíèÿ àâòîðà ìåòîäîâ îáó÷åíèÿ 
äåòåé Èß. Ïðèâîäèòü èìÿ ýòîãî àâòîðà íå èìååò 
ñìûñëà: íà åãî ìåñòå ìîã îêàçàòüñÿ ëþáîé, êòî 
ñòðîèë áû ñâîå ïîíèìàíèå storytelling êàê ñî-
ñòàâíîé ÷àñòè TPRS èñõîäÿ èç òîãî, ÷òî ìîæ-
íî íàéòè ïî ýòîé ïðîáëåìàòèêå íà ìàòåðèàëàõ 
ðóññêîãî ÿçûêà íà ìîìåíò ñîçäàíèÿ ñâîåé ïó-
áëèêàöèè. Ïîñëå ìåòîäîâ ïîëíîãî ôèçè÷åñêîãî 
ðåàãèðîâàíèÿ è ôîíåòè÷åñêèõ àññîöèàöèé àâòî-
ðîì ðàññìîòðåí ìåòîä «Storytelling», îáúÿñíåí-
íûé ñëåäóþùèì îáðàçîì: «Äàííûé ìåòîä áûë 
ðàçðàáîòàí ãëàâîé ìåæäóíàðîäíîé êîðïîðàöèè 
Armstrong International Äýâèäîì Àðìñòðîíãîì 
êàê ëè÷íûé ìåòîä ðàáîòû è îáó÷åíèÿ ïåðñî-
íàëà êîìïàíèè. Ìåòîä íàõîäèò àêòèâíîå ïðè-
ìåíåíèå â ñôåðå ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàííîìó 
ÿçûêó çà ðóáåæîì. Êîíöåïöèþ ñâîåé ìåòîäèêè 
Äýâèä Àðìñòðîíã èçëîæèë â êíèãå Managing by 
Storing Around. Ìîäåëü îáó÷åíèÿ Èß äåòåé äî-
øêîëüíîãî âîçðàñòà ïðè ïîìîùè ìåòîäà Äýâèäà 
Àðìñòðîíãà íåìíîãî îòëè÷àåòñÿ îò ìîäåëè, èñ-
ïîëüçóåìîé íà ðàçëè÷íûõ ñåìèíàðàõ è áèçíåñ-
òðåíèíãàõ». Òî, ÷òî äàëåå îïèñûâàåò àâòîð ðà-
áîòû êàê «storytelling», íå èìååò íè÷åãî îáùåãî 
íè ñ TPRS, íè ñ êàêîé-ëèáî äðóãîé êîììóíè-
êàòèâíîé ìåòîäèêîé îáó÷åíèÿ Èß è ñâîäèòñÿ ê 
ïðîñëóøèâàíèþ äåòüìè â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ 
çàíÿòèé äëèííîé èñòîðèè íà èçó÷àåìîì ÿçû-
êå (àíãëèéñêîì) ñ ðàññìàòðèâàíèåì êàðòèíîê, 
êðàòêèì ïåðåñêàçîì ó÷èòåëåì èñòîðèè íà ðîä-
íîì ÿçûêå è ïîôðàçîâîì ÷òåíèè èñòîðèè ó÷èòå-
ëåì ñ ïîâòîðåíèåì åå äåòüìè õîðîì çà ó÷èòåëåì 
è çà çàïèñüþ.

Ýòèìè ïðèìåðàìè ñèòóàöèÿ ñìåøèâàíèÿ òåð-
ìèíîëîãèè è íåòî÷íîãî èñïîëüçîâàíèÿ ëåêñåìû 
storytelling íå èñ÷åðïûâàåòñÿ, íî ãëàâíîå – ñå-
ãîäíÿ íåò ãàðàíòèè, ÷òî òàêîãî ðîäà íåòî÷íîñòè 
íå ïîâòîðÿòñÿ â áóäóùåì.

Âîïðîñû ïåðåâîäà èíîÿçû÷íûõ òåðìèíîâ íà 
ðóññêèé ÿçûê âñåãäà ñóùåñòâîâàëè â íàóêå. 
Êàê áûëî ïîêàçàíî âûøå, ïðè ðàáîòå ñ òåðìè-
íàìè, îïðåäåëÿþùèìè ÿâëåíèÿ, êîòîðûå äî 
ââîäèìîãî òåðìèíà â êàêîé-òî îáëàñòè çíàíèÿ 
íå ñóùåñòâîâàëè, âûáîð ñðåäñòâ îïðåäåëÿåòñÿ 
êàê îáúåêòèâíîé íåîáõîäèìîñòüþ, òàê è ñóáú-
åêòèâíûìè ïåðåâîä÷åñêèìè ïðåäïî÷òåíèÿìè 
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è ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêîé àâòîðîâ ïåðå-
âîäà. Íå ñåêðåò, ÷òî ñîâðåìåííûé ðóññêèé äèñ-
êóðñ ïåðåãðóæåí èíîÿçû÷íîé ëåêñèêîé, ÷òî 
îòìå÷àëîñü íåîäíîêðàòíî êàê ìàñòåðàìè õóäî-
æåñòâåííîãî ñëîâà, òàê è ôèëîëîãàìè. Ìíîãî-
÷èñëåííûå ïðèçûâû ê âíèìàòåëüíîìó è áîëåå 
êîíñåðâàòèâíîìó îòíîøåíèþ ê çàèìñòâîâàíèÿì 
äîëæíû áûòü óñëûøàíû ïðîôåññèîíàëüíûì ñî-
îáùåñòâîì. Åñëè ïåðåîñìûñëåíèå ñóùåñòâóþ-
ùèõ óæå çíà÷èòåëüíîå âðåìÿ òåðìèíîâ ïî ïî-
íÿòíûì ïðè÷èíàì íåóäîáíî, òî â îòíîøåíèè 
íîâûõ ïåðåâîäèìûõ ÿâëåíèé ñëåäóåò ïðîÿâëÿòü 
áîëüøóþ áäèòåëüíîñòü è ïðèíöèïèàëüíîñòü. 
Òîò ôàêò, ÷òî ïîâñåìåñòíîå óïîòðåáëåíèå èíî-
ÿçû÷íîé ëåêñèêè îñòàâëÿåò çà ðàìêàìè ïîëíî-
öåííîãî îáùåíèÿ ëþäåé, íå âëàäåþùèõ èíî-
ñòðàííûìè ÿçûêàìè, îñîáåííî àíãëèéñêèì, íå 
òðåáóåò îòäåëüíûõ äîêàçàòåëüñòâ, ñòîèò ëèøü 
ïîïûòàòüñÿ îñìûñëèòü è ðàñøèôðîâàòü èñõîäÿ 
òîëüêî èç ïîíÿòèéíîãî àïïàðàòà ðóññêîãî ÿçû-
êà, íàïðèìåð, ñëîâà ðåòåéëåð, ôëåøáýê, êîí-
òåñò, ôåøåí èëè ðåìåéê.

Возможные варианты перевода Teaching 
Proficiency through Reading and Storytelling 
(TPRS) на русский язык

Ðàññìîòðèì âîçìîæíûå âàðèàíòû ïåðåâî-
äà ýëåìåíòîâ, ñîñòàâëÿþùèõ òåðìèí Teaching 
Proficiency through Reading and Storytelling, 
íà ðóññêèé ÿçûê. Íîâûé áîëüøîé àíãëî-ðóññêèé 
ñëîâàðü ïîä ðåä. Þ.Ä. Àïðåñÿíà è Ý.Ì. Ìåäíè-
êîâîé ïåðåâîäèò proficiency êàê «îïûòíîñòü, 
óìåíèå, ñíîðîâêà, èñêóññòâî», óòî÷íÿÿ ñëîâîñî-
÷åòàíèå proficiency test êàê «ýêçàìåí ïî ñïåöè-
àëüíîñòè (ïî èíîñòðàííîìó ÿçûêó è ò.ï.), ïðî-
âåðêà êâàëèôèêàöèè (ïðè ïðèåìå íà ðàáîòó)»; 
proficiency rating ñ ïîìåòêîé âîåíí. ïåðåâîäèò 
êàê «àòòåñòàöèÿ ïî ñïåöèàëüíîé ïîäãîòîâ-
êå»; to acquire proficiency in chess ïåðåâîäèòñÿ 
êàê «äîñòèãíóòü ìàñòåðñòâà ïðè èãðå â øàõ-
ìàòû». Âûðèñîâûâàåòñÿ äîâîëüíî îïðåäåëåí-
íàÿ òåíäåíöèÿ ïåðåâîäà ñ îáùèì çíà÷åíèåì 
«óëó÷øåíèå çíàíèÿ ÿçûêà, ïîâûøåíèå óðîâíÿ 
îâëàäåíèÿ ÿçûêîì ñ îò÷åòëèâûì àêöåíòîì íà 
óìåíèè, äåìîíñòðèðóåìîì íà ïðàêòèêå, óðîâíÿ 
ïðàêòè÷åñêè âûðàæàåìîãî ÿçûêîâîãî ìàñòåð-
ñòâà». Â òåðìèíîëîãèè ìåòîäèêè ïðåïîäàâàíèÿ 
Èß ïî-ðóññêè ýòè çíà÷åíèÿ ÷àñòî âûðàæàþòñÿ 
êàê ðå÷ü – óñòíàÿ è ïèñüìåííàÿ – èëè íàâû-
êè ðå÷è, ðå÷åâûå óìåíèÿ, áåãëîñòü ðå÷è. Ïîì-
íÿ îá èñõîäíîé ñðåäå òåðìèíà – ÑØÀ, ñòîèò 
äîáàâèòü, ÷òî ÿçûêîâîå ìàñòåðñòâî â ñîâðåìåí-
íîé ìåòîäèêå îáó÷åíèÿ Èß êàê îñîáîé îòðàñëè 
ïðèêëàäíîãî àìåðèêàíñêîãî ÿçûêîçíàíèÿ ðàñ-
ñìàòðèâàåòñÿ â áîëüøîé ñòåïåíè ôóíêöèîíàëü-
íî ÷åðåç ïðîÿâëåíèå êîìïåòåíöèé îáó÷àåìîãî 
ïîñðåäñòâîì enterpretive, interpersonal, and 
presentational modes – èíòåðïðåòàöèîííîãî, 

ìåæëè÷íîñòíîãî è ïðåçåíòàöèîííîãî ôóíê-
öèîíàëüíûõ ïîëåé – òåì ñàìûì îñîáî ïîä-
÷åðêèâàÿ êîììóíèêàòèâíóþ ôóíêöèþ ÿçûêà. 
Îòñþäà âûâîäèì ñåìàíòè÷åñêóþ ëèíèþ ïåðå-
âîäà òåìèíà TPRS ñ ñîõðàíåíèåì äåéñòâåííîé, 
ôóíêöèîíàëüíîé êîííîòàòèâíîñòè, èçíà÷àëüíî 
çàëîæåííîé â ðàáî÷åì òåðìèíå: teaching: «îáó-
÷åíèå/ïðåïîäàâàíèå», proficiency: «çíàíèå/ïðî-
ôåññèîíàëüíûé óðîâåíü / ÿçûêîâîå ìàñòåðñòâî / 
îâëàäåíèå», through: «ïîñðåäñòâîì / ïðè ïîìî-
ùè / ÷åðåç / èñïîëüçóÿ / ïóòåì / ñ ïîìîùüþ», 
reading: «÷òåíèå», storytelling: «ñîâìåñòíîå / 
êîëëåêòèâíîå, ñîçäàíèå / ïðèäóìûâàíèå / ðàñ-
ñêàçûâàíèå / ñî-òâîðåíèå èñòîðèé / òåêñòà / ïî-
âåñòâîâàíèÿ / ðàññêàçîâ».

Ïîëó÷åííûé ñåìàíòè÷åñêèé ðÿä îáðàçóåò 
ìíîæåñòâî ïðåäëîæíûõ, ñîþçíûõ è ïðåäëîæíî-
ñîþçíûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ ñî÷åòàíèé íà ìàòå-
ðèàëå ðóññêîãî ÿçûêà, âêëþ÷àÿ ñëåäóþùèå: 
«îáó÷åíèå ÿçûêîâîìó ìàñòåðñòâó ïðè ïîìîùè 
÷òåíèÿ è ñîçäàíèÿ èñòîðèé»; «îáó÷åíèå ÿçû-
êîâîìó ìàñòåðñòâó ÷òåíèåì è ñîçäàíèåì èñòî-
ðèé»; «ïðåïîäàâàíèå ÿçûêà ïðè ïîìîùè ÷òå-
íèÿ è ïðèäóìûâàíèÿ/ïðèäóìàííûõ èñòîðèé»; 
«îáó÷åíèå ÿçûêó ïóòåì ïðèäóìûâàíèÿ èñòîðèé 
è ÷òåíèÿ» (ýòîò âàðèàíò, â ÷àñòíîñòè, îòðàæà-
åò äåéñòâèòåëüíûé ïðîöåññ ïðèìåíåíèÿ ìåòî-
äèêè, êîãäà íà ïðàêòèêå ïðîèñõîäèò ñíà÷àëà 
ñî-òâîðåíèå èññòîðèè, à ïîòîì åå ÷òåíèå, õîòÿ 
â èñõîäíîì àíãëèéñêîì òåðìèíå TPRS ïîðÿäîê 
èñïîëüçîâàíèÿ èçìåíåí: reading, ÷òåíèå, ñòî-
èò ïåðåä storytelling, ñî-òâîðåíèåì ïîâåñòâî-
âàíèÿ); «îáó÷åíèå ÿçûêó ïîñðåäñòâîì ÷òåíèÿ 
è ïðèäóìûâàíèåì òåêñòîâ»; «îáó÷åíèå ÿçûêó 
÷åðåç ÷òåíèå è ñî-òâîðåíèå èñòîðèé», ãäå âîç-
ìîæíû è äðóãèå âàðèàíòû: «ñ èñïîëüçîâàíèåì 
ñîçäàíèÿ èñòîðèé/ïîâåñòâîâàíèÿ», «èñïîëüçóÿ 
âûäóìûâàíèå ðàññêàçîâ» è ò.ä.

Äàëüíåéøàÿ àðãóìåíòàöèÿ íàìè ñòðîèòñÿ íà 
íåîáõîäèìîñòè îáîñíîâàòü ïîÿâëåíèå òåðìèíà, 
êîòîðóþ Ä.Ñ. Ëîòòå âûäâèãàåò êàê îñíîâíîå 
òðåáîâàíèå ê òåðìèíó: «×òîáû ïðàâèëüíî ïî-
ñòðîèòü íîâûé òåðìèí, íàäî îïðåäåëèòü åãî îáî-
ñíîâàííîñòü. Äëÿ ýòîãî èññëåäîâàòåëü äîëæåí 
îò÷åòëèâî ïðåäñòàâëÿòü ñåáå ñîäåðæàíèå ñàìîãî 
ïîíÿòèÿ, íàó÷íóþ èäåþ, äëÿ êîòîðîé îíî íå-
îáõîäèìî, åãî ìåñòî ñðåäè äðóãèõ â êëàññèôè-
êàöèîííîé ñõåìå». Òàêèì îáðàçîì, ëèøü ñïå-
öèàëèñòó, õîðîøî îðèåíòèðóþùåìóñÿ â îáùèõ 
âîïðîñàõ ìåòîäèêè ïðåïîäàâàíèÿ Èß â öåëîì 
è èìåþùåìó äîâîëüíî ãëóáîêîå îáùåå ïðåä-
ñòàâëåíèå î TPRS êàê ÷àñòíîé ìåòîäîëîãèè – 
êàê îá èñòîðèè åå ñòàíîâëåíèÿ, èñ÷åðïûâàþ-
ùèì îáðàçîì îïèñàííîé íà àíãëèéñêîì ÿçûêå, 
òàê è î ñîâðåìåííûõ èññëåäîâàíèÿõ â äàííîé 
îáëàñòè. Æåëàòåëüíî, ÷òîáû ó ñïåöèàëèñòà 
áûë ëè÷íûé îïûò ïðèìåíåíèÿ åå â ïðàêòè-
êå ïðåïîäàâàíèÿ ÿçûêà, äîñòóïíà âñåñòîðîííå 
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àðãóìåíòèðîâàííàÿ èíòåðïðåòàöèÿ âçâåøåííî-
ãî ïîäõîäà è íàèáîëåå îáúåêòèâíîãî àíàëèçà 
è îáîáùåíèÿ òåðìèíîëîãè÷åñêîé áàçû ìåòîäî-
ëîãèè Teaching Proficiency through Reading and 
Storytelling â ðóññêîì ÿçûêå. Íàäî ïîíèìàòü, 
÷òî storytelling çäåñü – íå ïðîñòî ðàññêàçûâà-
íèå èëè ïåðåñêàç. Ýòî îñîáûé ìåòîäîëîãè÷å-
ñêèé ïðèåì ñî ñâîèì íàáîðîì îáÿçàòåëüíûõ 
ê èñïîëíåíèþ ýëåìåíòîâ, âêëþ÷àÿ ïðèåìû àê-
òèâèçàöèè îáó÷àþùåãîñÿ, ñ öåëîñòíîé ñèñòåìîé 
è îñîáûì àëãîðèòìîì ïðèìåíåíèÿ, â êîòîðîé 
âòîðûì ýòàïîì (â îáùåé òðåõ÷àñòíîé ñèñòåìå 
TPRS, ãäå ïåðâûé ýòàï – îïðåäåëåíèå çíà÷åíèé 
ââîäèìûõ ëåêñåì è ôðàç, à òðåòèé – ÷òåíèå ñî-
âìåñòíî ñîçäàííîãî òåêñòà è äàëüíåéøàÿ ðàáîòà 
ïî ðàçâèòèþ ðå÷è) ÿâëÿåòñÿ ñîáñòâåííî òî, ÷òî 
è íàçûâàþò storytelling â TPRS: ñî-òâîð÷åñòâî 
ïðåïîäàâàòåëÿ è îáó÷àåìîãî, êîòîðîå âûðàæà-
åòñÿ â ñîâìåñòíîì ñî-òâîðåíèè òåêñòà, êîãäà 
îáó÷àåìûé àêòèâíî äîïîëíÿåò ñîçäàâàåìûé 
íà çàíÿòèè ðàññêàç, âíîñÿ äåòàëè â êàíâó ïî-
âåñòâîâàíèÿ, áóêâàëüíî âïëåòàÿ ïîâîðîòû ñþ-
æåòà, îïèñàòåëüíûå õàðàêòåðèñòèêè è ðåàëèè, 
÷àñòî ëè÷íîãî õàðàêòåðà [22].

Ýòà àêòèâíîñòü òîãî, êòî îáû÷íî ñ÷èòàåòñÿ 
ñëóøàòåëåì, ðåöåïòèâíûì ó÷àñòíèêîì ïðîöåññà 
storytelling, çíà÷èòåëüíî îòëè÷àåò storytelling 
â TPRS îò âñåõ îñòàëüíûõ îáëàñòåé åãî ïðèìå-
íåíèÿ. Âåñü ïðîöåññ ñî-òâîðåíèÿ òåêñòà â TPRS 
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îáìåí èíôîðìàöèåé: î÷åíü 
æèâîé, ýìîöèîíàëüíûé ïîëîæèòåëüíûé äèñ-
êóðñ ïðåïîäàâàòåëÿ è îáó÷àåìîãî, êîòîðûé çà-
õâàòûâàåò ó÷àñòíèêîâ, îðãàíèçóåò è óäåðæèâà-
åò âíèìàíèå îáó÷àþùåãîñÿ, ïðåâðàùàÿ çàíÿòèå 
â òî, ÷òî ìîæåò ïîêàçàòüñÿ íåèñêóøåííîìó çðè-
òåëþ ðàçâëå÷åíèåì, à íèêàê íå ðàáîòîé ïî èçó-
÷åíèþ ÿçûêà [20]. 

Ñëåãêà îòõîäÿ â ñòîðîíó îò ïðåäìåòà îáñóæ-
äåíèÿ, çàìåòèì, ÷òî èìåííî ýòîò ýëåìåíò òâîð-
÷åñòâà è ÿâëÿåòñÿ ïðè÷èíîé òîãî, ÷òî ìíîãèå 
ñòîðîííèêè TPRS â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè ðà-
áîòàþò áåç ãîòîâûõ ó÷åáíûõ ìàòåðèàëîâ. Òàêîé 
ïîäõîä âûçûâàåò íåîäíîçíà÷íîå îòíîøåíèå ê 
TPRS êàê ñðåäè ïðàêòèêîâ, òàê è ñðåäè òåîðå-
òèêîâ ïðèêëàäíîãî ÿçûêîçíàíèÿ â ìåæäóíàðîä-
íîì ñîîáùåñòâå, âåäü ïðåïîäàâàíèå áåç ó÷åáíè-
êà âûçûâàåò ìíîãî äîïîëíèòåëüíûõ âîïðîñîâ 
÷èñòî àäìèíèñòðàòèâíîãî õàðàêòåðà, îò îöåíêè 
çíàíèé îáó÷àþùåãîñÿ äî îïðåäåëåíèÿ ñòåïåíè 
óñïåõà è óðîâíÿ ïðîôåññèîíàëüíîãî ìàñòåðñòâà 
äåÿòåëüíîñòè ïåäàãîãà. Èìåííî ïîýòîìó èìååò 
ñìûñë â äàííîé ðàáîòå âîçäåðæàòüñÿ îò ïðÿìûõ 
îäíîçíà÷íûõ ðåêîìåíäàöèé ïðè îïðåäåëåíèè 
òîãî, êàê äàííûé òåðìèí ìåòîäîëîãè÷åñêîé íà-
óêè áóäåò âûãëÿäåòü â ðóññêîÿçû÷íîì äèñêóðñå, 
è ëèøü îïðåäåëèòü è îáîñíîâàòü íåîáõîäèìîñòü 
ñîâìåñòíîãî ïîèñêà ðåøåíèé, ïîä÷åðêèâàÿ àê-
òóàëüíîñòü ðàáîòû íàä TPRS â ðóññêîÿçû÷íîì 

ðå÷åâîì ïðîñòðàíñòâå è îïèñûâàÿ âîçìîæíûå 
âàðèàíòû ðåøåíèÿ. 

Îáîáùàÿ âûøåèçëîæåííîå, â ðóññêèé äèñ-
êóðñ ýêâèâàëåíòîì TPRS ïðåäëàãàåòñÿ ââåñòè 
òåðìèí «îáó÷åíèå ÿçûêó ïîñðåäñòâîì ðå÷åâîãî 
ñî-òâîð÷åñòâà è ÷òåíèÿ». ßâëÿÿñü òåðìèíîëî-
ãè÷åñêèì ñî÷åòàíèåì ïî ñâîåé ñòðóêòóðå, îí îò-
ëè÷íî óäîâëåòâîðÿåò òðåáîâàíèþ ìîòèâèðîâàí-
íîñòè (ñì. âûøå î òðåáîâàíèÿõ ê òåðìèíó), íî, 
êîíå÷íî, ïðîòèâîðå÷èò òðåáîâàíèþ êðàòêîñòè, 
è íàä ýòèì ïðåäëàãàåòñÿ ïîäóìàòü â äàëüíåé-
øåì. Â êà÷åñòâå ðàáî÷åãî âàðèàíòà ìîæíî áûëî 
áû ïðåäëîæèòü àááðåâèàòóðó à) ÎßÏÐ×, ÷èò. 
«î-éà-ïý-åð-÷å», ãäå Ð îáúåäèíÿåò ñëîâîñî÷åòà-
íèå «ðå÷åâîå ñî-òâîð÷åñòâî», ïî ñóòè ïåðåäàâàÿ 
ñîáîé ñìûñë, âíîñèìûé â ïåðâè÷íûé àíãëèé-
ñêèé òåðìèí ýëåìåíòîì storytelling è òåì ñà-
ìûì ðàñêðûâàÿ ñìûñëîâîå çíà÷åíèå òåðìèíîëî-
ãè÷åñêîãî ñî÷åòàíèÿ â öåëîì; á) ïðè ñîõðàíåíèè 
ïîëíîãî ÷òåíèÿ òåðìèíà êàê «îáó÷åíèå ÿçûêó 
ïîñðåäñòâîì ðå÷åâîãî ñî-òâîð÷åñòâà è ÷òåíèÿ», 
óêîðîòèòü àááðåâèàòóðó ÎßÏÐ×, âûðåçàâ èç 
íåå ñëîãîîáðàçóþùóþ ÿ (÷òî ìîæíî îïðàâäàòü 
è ñåìàíòè÷åñêè), äîïîëíèâ ñîþçîì è, â ðå-
çóëüòàòå ÷åãî ïîëó÷àåòñÿ áîëåå êðàòêèé è áëà-
ãîçâó÷íûé âàðèàíò ÎÏÐè×, êîòîðûé ìîæåò 
÷èòàòüñÿ êàê òèïè÷íàÿ ñëîâîôîðìà ðóññêîãî 
ÿçûêà îïðè÷, óäîâëåòâîðÿÿ òðåáîâàíèÿì è êðàò-
êîñòè, è áëàãîçâó÷èÿ, âûäâèãàåìûì ëåêñèêî-
ëîãèåé ê íîâûì òåðìèíàì, ïðèíèìàþùèìñÿ 
â ÿçûêå-ðåöåïòîðå. Ïîñòóïàÿ òàêèì îáðàçîì, 
ìû îïèðàåìñÿ íà íàðàáîòêè öåëîãî ðÿäà èñ-
ñëåäîâàòåëåé â îáëàñòè îòáîðà òåðìèíîâ äëÿ 
ñîñòàâëåíèÿ ñëîâàðåé ðàçëè÷íûõ îòðàñëåé çíà-
íèÿ: Á. Ãîëîâèíà è ïîñëåäîâàòåëåé Ãîðüêîâñêîé 
ëèíãâèñòè÷åñêîé øêîëû, Ê.ß. Àâåðáóõ [1], 
Ñ.Ä. Øåëîâà [19], Â.Ì. Ëåé÷èê [11], Â.Ï. Äà-
íèëåíêî [7], Â.Ô. Íîâîäðàíîâîé [13] è äð., 
êîòîðûå ïðåäëàãàþò îðèåíòèðîâàòüñÿ íà êà÷å-
ñòâåííûå õàðàêòåðèñòèêè. Â ÷àñòíîñòè, íàçû-
âàþòñÿ êðàòêîñòü, ïðîñòîòà, ÿñíîñòü, ñëîâîîáðà-
çîâàòåëüíûå âîçìîæíîñòè, ò.å. äåðèâàòèâíîñòü, 
ýâôîíèÿ (áëàãîçâó÷íîñòü), ñèñòåìàòè÷íîñòü, 
ñîîòâåòñòâèå ëèíãâèñòè÷åñêèì ïðàâèëàì è íîð-
ìàì ÿçûêà, ïîëåçíîñòü, ÷àñòîòà âñòðå÷àåìîñòè, 
äåôèíèòèâíûé êðèòåðèé [9]. Ïðåäëàãàåìûé 
ðóññêèé ýêâèâàëåíò àíãëèéñêîãî TPRS «îáó÷å-
íèå ÿçûêó ïîñðåäñòâîì ðå÷åâîãî ñî-òâîð÷åñòâà 
è ÷òåíèÿ» ïðè äàëüíåéøåì àíàëèçå îïðåäåëÿåì 
êàê ôðàçîâîå òåðìèíîëîãè÷åñêîå ñî÷åòàíèå, ò.å. 
òåðìèí, â êîòîðîì ñèíòàêñè÷åñêèå îòíîøåíèÿ 
âûðàæàþòñÿ ñ ïîìîùüþ ïðåäëîãîâ è/èëè ñî-
þçîâ [18: 200].

Вопрос оправданности лингвистической 
трансформации

Â ñîâðåìåííîì ðóññêîÿçû÷íîì ïðîñòðàí-
ñòâå ñóùåñòâóåò è ïðîãðåññèðóåò òåíäåíöèÿ 

Методика
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Методика  

òðàíñëèòåðàöèè è òðàíñêðèïöèè ëåêñè÷åñêèõ 
åäèíèö àíãëèéñêîãî ÿçûêà ïðè èõ çàèìñòâî-
âàíèè, ÷òî áûëî íåîäíîêðàòíî îòìå÷åíî èññëå-
äîâàòåëÿìè â îáëàñòè ðóññêîé ëåêñèêîëîãèè 
è äðóãèõ îáëàñòåé ÿçûêîçíàíèÿ è ôèëîëîãèè. 
Ýòà òåíäåíöèÿ íàñòîëüêî çàìåòíà, ÷òî åå îá-
ñóæäåíèå äàâíî ïåðåñòàëî áûòü îáëàñòüþ ñïå-
öèàëüíûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé è âû-
ïëåñíóëîñü â îáùåñòâî: ïðè íàáëþäàþùåìñÿ 
íåïðåðûâíîì ðîñòå êðèòè÷åñêèõ ïóáëèêàöèé 
â ðóññêîì ÿçûêå ïðîäîëæàåòñÿ óïîòðåáëåíèå 
ëåêñåì, ïîëó÷åííûõ ïðè ïîìîùè òðàíñëèòå-
ðàöèè/òðàíñêðèïöèè. Â ÷àñòíîñòè, î çëîóïî-
òðåáëåíèè ëèíãâèñòè÷åñêèìè òðàíñôîðìàöè-
ÿìè òðàíñëèòåðàöèè è òðàíñêðèïöèè ãîâîðèò 
Â.Ñ. Âèíîãðàäîâ, ïðåäîñòåðåãàÿ îò âîçìîæíîãî 
íåæåëàòåëüíîãî íàãðîìîæäåíèÿ èíîÿçû÷íûõ 
ñëîâ [5: 122–124]. Ïîäàâëÿþùåå áîëüøèíñòâî 
ëèòåðàòóðû, ïîñâÿùåííîé ýòîé òåìå, îöåíèâàåò 
ñèòóàöèþ îòðèöàòåëüíî è ïðèçûâàåò îãðàíè-
÷èòü óïîòðåáëåíèå ëåêñåì è ôðàç, ïîëó÷åííûõ 
â ðåçóëüòàòå òàêîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ïîäðàçó-
ìåâàÿ ïðèîñòàíîâêó ïðîöåññà êàê òàêîâîãî 
è óáåæäàÿ ïðè íåîáõîäèìîñòè ôîðìèðîâàíèÿ 
íîâûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö ïîëüçîâàòüñÿ ñðåäñòâà-
ìè ðóññêîãî ÿçûêà. Â òàêîé ñèòóàöèè íà ïðåä-
ñòàâèòåëÿõ âñåõ îòðàñëåé ÿçûêîçíàíèÿ, â òîì 
÷èñëå ïðèêëàäíîãî, ëåæèò èçâåñòíàÿ äîëÿ îò-
âåòñòâåííîñòè ïðè ðàáîòå íàä òåðìèíîëîãè÷å-
ñêîé áàçîé: ïðèîðèòåòíûå ïîçèöèè, íàñêîëü-
êî ýòî âîçìîæíî, äîëæíû îòäàâàòüñÿ ðóññêèì 
èëè íàèáîëåå ðóñèôèöèðîâàííûì âàðèàíòàì 
çàèìñòâîâàíèé. 

Ñîõðàíåíèå êàê ëàòèíñêîãî íàïèñàíèÿ TPRS, 
òàê è ëåêñåìû ñòîðèòåëëèíã â åå ðóññêîì ïåðå-
âîäå, êîíå÷íî, ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê áû-
ñòðûé è óïðîùåííûé âàðèàíò ðåøåíèÿ [12], 
îäíàêî åãî âñå æå ïðèõîäèòñÿ ïðèçíàòü íåñîñòî-
ÿòåëüíûì õîòÿ áû óæå ïîòîìó, ÷òî îí ïîäâåðãà-
åò ðèñêó èñêëþ÷åíèÿ èç äèàëîãà ñïåöèàëèñòîâ, 
ðàáîòàþùèõ ñ ÿçûêàìè Âîñòîêà, Ñðåäíåé Àçèè, 
íàðîäîâ ñåâåðà è äð., êîòîðûå ñîâñåì íå îáÿçà-
òåëüíî âëàäåþò àíãëèéñêèì ÿçûêîì è èñïîëü-
çóþò ðóññêèé êàê ÿçûê-ïîñðåäíèê. Êàê ñïðà-
âåäëèâî îòìå÷àåò È.Â. Àðíîëüä, «âñÿêàÿ íàóêà 
åñòü ïðîöåññ ïåðåðàáîòêè èíôîðìàöèè è îáìåíà 
åþ, ïîýòîìó, åñëè êîëëåãè íå ïîíèìàþò òåðìè-
íîëîãèè è âîîáùå ìåòàÿçûêà¾ îáìåí èíôîð-
ìàöèåé ñòàíîâèòñÿ èëè âîîáùå íåâîçìîæíûì, 
èëè ñèëüíî çàòðóäíÿåòñÿ¾» [3]. 

Ïðîäîëæàÿ îáñóæäåíèå òðàíñëèòåðàöèè ñòî-
ðèòåëëèíã, åñëè îíà âñå æå ïðèíèìàåòñÿ êàê 
âàðèàíò, ëîãè÷íûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàéòè îñ-
íîâàíèå äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ýòîé ñëîâîôîðìû 
ïðè ïåðåíåñåíèè ïîíÿòèÿ TPRS íà ðóññêèé 
ÿçûê. Îáðàòèìñÿ ê êëàññèêå îòå÷åñòâåííî-
ãî ïåðåâîäîâåäåíèÿ. Íàèáîëåå âåñêîé è ÷óòü 
ëè íå åäèíñòâåííîé ïðè÷èíîé èñïîëüçîâàíèÿ 

òðàíñëèòåðàöèè è òðàíñêðèïöèè ïðè ïåðåâîäå 
ÿâëÿåòñÿ ñèòóàöèÿ òàê íàçûâàåìîé áåçýêâèâà-
ëåíòíîé ëåêñèêè. Ñàìî ñëîâîñî÷åòàíèå áåçýêâè-
âàëåíòíàÿ ëåêñèêà äîâîëüíî òî÷íî îïðåäåëÿ-
åò ñóòü ÿâëåíèÿ, êîòîðîå îíî íàçûâàåò, íî äëÿ 
ñïðàâêè âñå æå ïðèâåäåì îáùåïðèíÿòûå äåôè-
íèöèè. Òàê, Å.Ì. Âåðåùàãèí è Â.Ã. Êîñòîìàðîâ 
áåçýêâèâàëåíòíûìè íàçûâàþò åäèíèöû, «ïëàí 
ñîäåðæàíèÿ êîòîðûõ íåâîçìîæíî ñîïîñòàâèòü 
ñ êàêèìè-ëèáî èíîÿçû÷íûìè ëåêñè÷åñêèìè ïî-
íÿòèÿìè» [4: 37]. Ó À.Î. Èâàíîâà íàõîäèì áî-
ëåå ðàçâåðíóòîå îïðåäåëåíèå áåçýêâèâàëåíòíî-
ñòè: «Ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû èñõîäíîãî ÿçûêà, 
êîòîðûå íå èìåþò â ñëîâàðíîì ñîñòàâå ïåðåâî-
äÿùåãî ÿçûêà ýêâèâàëåíòîâ, ò.å. åäèíèö, ïðè 
ïîìîùè êîòîðûõ ìîæíî ïåðåäàòü íà àíàëîãè÷-
íîì óðîâíå ïëàíà âûðàæåíèÿ âñå ðåëåâàíòíûå 
â ïðåäåëàõ äàííîãî êîíòåêñòà êîìïîíåíòû çíà-
÷åíèÿ, èëè îäíîãî èç âàðèàíòîâ çíà÷åíèÿ èñ-
õîäíîé ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû» [8: 103]. 

Íàñêîëüêî ïðèìåíèìû äàííûå îïðåäåëå-
íèÿ ê ðàññìàòðèâàåìîìó ýëåìåíòó storytelling 
òåðìèíîëîãè÷åñêîãî ñî÷åòàíèÿ TPRS? Òàê ëè 
íåîáõîäèìà òóò ëåêñè÷åñêàÿ òðàíñôîðìàöèÿ 
ïðè ïåðåâîäå? Êàê ñëåäóåò èç ïðèâåäåííûõ 
âûøå îïðåäåëåíèé áåçýêâèâàëåíòíîñòè, ñëîâà, 
ïåðåâîäèìûå òàêèì ñïîñîáîì, íåëåãêî, à ÷à-
ñòî ïðàêòè÷åñêè íåâîçìîæíî ïåðåâåñòè èíà÷å, 
íàïðèìåð, èìåíà ñîáñòâåííûå Mark – Ìàðê 
èëè ðåàëèè òèïà âîäêà – vodka. Äåéñòâèòåëü-
íî ëè íè íà óðîâíå ëåêñèêè, íè íà óðîâíå ñèí-
òàêñèñà ëåêñåìå storytelling íåâîçìîæíî íàéòè 
ýêâèâàëåíòà â ðóññêîì ÿçûêå? Îòâåò î÷åâèäåí, 
è ïîýòîìó óïîòðåáëåíèå ëåêñè÷åñêîé òðàíñ-
ôîðìàöèè – òðàíñëèòåðàöèè – ïðè ïåðåâîäå íà 
ðóññêèé ÿçûê â äàííîì ñëó÷àå ïðåäñòàâëÿåòñÿ 
íåêîððåêòíûì. Äðóãîå äåëî, ÷òî òàêîé âàðèàíò 
ñîáëàçíèòåëåí ñâîåé ïðîñòîòîé è íåçàìûñëîâà-
òîñòüþ, íå ïðåäïîëàãàÿ êîãíèòèâíîé íàãðóçêè 
íà ïîëüçîâàòåëÿ, ÷òî, êîíå÷íî, ïðåäñòàâëÿåòñÿ 
ñëàáûì è äîâîëüíî ñîìíèòåëüíûì àðãóìåíòîì 
â åãî ïîëüçó. 

Ñïåöèàëèñòàì, ðàáîòàþùèì â îáëàñòè ìåòî-
äèêè ïðåïîäàâàíèÿ Èß, âêëþ÷àÿ ÐÊÈ, èìååò 
ñìûñë îïðåäåëèòüñÿ ñ òåðìèíîì íà íà÷àëüíûõ 
ýòàïàõ åãî ïðèìåíåíèÿ, ïîñòàðàòüñÿ èçáåæàòü 
ñèòóàöèè, â êîòîðîé,  êàê ñåé÷àñ, íåîáõîäèìî 
êàæäûé ðàç îãîâàðèâàòü, â êàêîì ñìûñëå îí 
óïîòðåáëåí. 

Èñõîäÿ èç óòâåðæäåíèÿ Ð. ßêîáñîíà î òîì, 
÷òî «íà óðîâíå ìåæúÿçûêîâîãî ïåðåâîäà îáû÷-
íî íåò ïîëíîé ýêâèâàëåíòíîñòè ìåæäó åäèíèöà-
ìè êîäà... ïðè ïåðåâîäå ñ îäíîãî ÿçûêà íà äðó-
ãîé ïðîèñõîäèò íå ïîäñòàíîâêà îäíèõ êîäîâûõ 
åäèíèö âìåñòî äðóãèõ, à çàìåíà îäíîãî öåëîãî 
ñîîáùåíèÿ äðóãèì¾ Òàêèì îáðàçîì, â ïåðåâîäå 
ó÷àñòâóþò äâà ýêâèâàëåíòíûõ ñîîáùåíèÿ â äâóõ 
ðàçëè÷íûõ êîäàõ». Ðàçâèâàÿ ýòó ìûñëü äàëåå, 
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ßêîáñîí îïðåäåëÿåò ïðîáëåìó ÿçûêà è öåíòðàëü-
íóþ ïðîáëåìó ëèíãâèñòèêè êàê «ýêâèâàëåíò-
íîñòü ïðè ñóùåñòâîâàíèè ðàçëè÷èÿ», óêàçûâàÿ 
ïðè ýòîì èíòåðïðåòèðóþùóþ ñîñòàâëÿþùóþ 
ðîëè ëèíãâèñòà, êàê è ëþáîãî ïîëó÷àòåëÿ âåð-
áàëüíîãî ñîîáùåíèÿ: «Òàì, ãäå îòñóòñòâóåò ïî-
íÿòèå èëè ñëîâî, ìîæíî ðàçíîîáðàçèòü è îáîãà-
ùàòü òåðìèíîëîãèþ ïóòåì ñëîâ-çàèìñòâîâàíèé, 
êàëåê, íåîëîãèçìîâ, ñåìàíòè÷åñêèõ ñäâèãîâ è, 
íàêîíåö, ñ ïîìîùüþ ïàðàôðàç». Ñëåäóÿ ýòîìó, 
ìû ðàññìàòðèâàåì TPRS êàê ëåêñèêî-ñèíòàê-
ñè÷åñêîå åäèíñòâî è, ââîäÿ òåðìèí îáó÷åíèå 
ÿçûêó ïîñðåäñòâîì ðå÷åâîãî ñî-òâîð÷åñòâà 
è ÷òåíèÿ (ÎÏÐè×), îòòàëêèâàåìñÿ îò èíäèâè-
äóàëüíûõ çíà÷åíèé ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, íå ïî-
çâîëÿÿ èì, îäíàêî, ãëàâåíñòâîâàòü íàä ñìûñëîì 
ïîíÿòèÿ â öåëîì. 

Ïðîèçâåäåì êðàòêèé àíàëèç êîíòåêñòîâ 
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ëåêñåìû ñòîðèòåëëèíã 
è âûäåëèì íåêîòîðûå îáëàñòè åãî èñïîëüçîâà-
íèÿ êàê òåðìèíà â ñîâðåìåííîì ðóññêîì ÿçûêå. 
Çäåñü èìååò ñìûñë ïðèíèìàòü ê ðàññìîòðåíèþ 
ëèøü ñëó÷àè óïîòðåáëåíèÿ ñòîðèòåëëèíã êàê 
ÿçûêîâîé åäèíèöû â ðåöåíçèðóåìûõ íàó÷íûõ 
ñòàòüÿõ, îñòàâëÿÿ çà ðàìêàìè äèñêóðñ íàó÷-
íî-ïîïóëÿðíûõ èçäàíèé è ñîöèàëüíûõ ñåòåé 
êàê â îñíîâíîì ñóáúåêòèâíûé ïî îïðåäåëåíèþ, 
à çíà÷èò âòîðè÷íûé äëÿ çàÿâëåííîé ïðîáëåìà-
òèêè äàííîãî èññëåäîâàíèÿ. 

Ïîèñê îïðåäåëåíèå ñòîðèòåëëèíã äåôèíèöèÿ 
â Èíòåðíåòå âûäàåò 41 100 ðåçóëüòàòîâ, ïðè-
÷åì óêîðî÷åííûé âàðèàíò ñòîðèòåëëèíã äåôè-
íèöèÿ ïðè èñêëþ÷åíèè ëåêñåìû îïðåäåëåíèå 
ïðèíîñèò 20 700 000 ðåçóëüòàòîâ, ÷òî ñàìî ïî 
ñåáå ïîêàçàòåëüíî è ãîâîðèò î äîñòàòî÷íîé ðàñ-
ïðîñòðàíåííîñòè òåðìèíà â àíãëîÿçû÷íîé ÿçû-
êîâîé ñôåðå. Âîçâðàùàÿñü ê ïîèñêó îïðåäåëåíèå 
ñòîðèòåëëèíã äåôèíèöèÿ, îòìåòèì, ÷òî â ïî-
ëó÷åííûõ ðåçóëüòàòàõ âñòðå÷àþòñÿ ñëåäóþùèå 
îáëàñòè óïîòðåáëåíèÿ òåðìèíà ñòîðèòåëëèíã: 
òóðèçì, ðóêîâîäñòâî è óïðàâëåíèå ïðåäïðèÿòè-
åì, æóðíàëèñòèêà, áèçíåñ, ñîöèîëîãèÿ, êîììó-
íèêàòèâèñòèêà è äð. 

Íàéäåííûå êîíòåêñòû ôóíêöèîíèðîâàíèÿ 
ëåêñåìû îïèñûâàþò ñòîðèòåëëèíã êàê áåç-
óñëîâíî íîâóþ ëåêñè÷åñêóþ åäèíèöó ðóññêî-
ãî ÿçûêà. Îíè òàêæå îáúåäèíåíû îáùèì çíà-
÷åíèåì ðàññêàçûâàíèÿ êàê ñðåäñòâà îáùåíèÿ, 
ãäå ïðèñóòñòâóåò ðàññêàç÷èê êàê ñóáúåêò äåé-
ñòâèÿ, íàïðàâëåííîãî íà îáúåêò – ñëóøàòåëÿ/
÷èòàòåëÿ, ÿâëÿþùåãîñÿ ðåöåïòîðîì ïîâåñòâî-
âàíèÿ è â êàêîé-òî ìåðå ìàíèïóëèðóåìûì 
ñóáúåêòîì, îáðàáàòûâàþùèìñÿ èñòîðèåé íà 
ýìîöèîíàëüíîì óðîâíå. Íàáëþäàåòñÿ ÿâíî âû-
ðàæåííàÿ ïðàãìàòè÷íàÿ íàïðàâëåííîñòü äåé-
ñòâèÿ: ðàññêàç òóò ïîäãîòàâëèâàåò, ïðîãðàì-
ìèðóåò äàëüíåéøèå òàê èëè èíà÷å âûãîäíûå 
ñòîðîíå ñóáúåêòà-ðàññêàç÷èêà äåéñòâèÿ îáúåêòà 

(òóðèñòè÷åñêàÿ ïîåçäêà, ñîâåðøåííàÿ ïîêóïêà 
èëè ñäåëêà, îòâåòñòâåííîå îòíîøåíèå ê ïîðó-
÷åííîìó äåëó è ò.ï.). Òàêèì îáðàçîì, íà êîììó-
íèêàòèâíîé ôóíêöèè êàê òàêîâîé ñõîäñòâà óïî-
òðåáëåíèÿ ëåêñåìû ñòîðèòåëëèíã â óêàçàííûõ 
êîíòåêñòàõ ñ òåì, êàê îíà èñïîëüçóåòñÿ â TPRS 
êàê ìåòîäèêå ïðåïîäàâàíèÿ ÿçûêà, çàêàí÷èâà-
þòñÿ: ñòîðèòåëëèíã â íèõ ïîçèöèîíèðóþò êàê 
ÿâëåíèå, îïèñûâàþùåå äåÿòåëüíîñòü â îñíîâ-
íîì ïðåçåíòàöèîííîãî õàðàêòåðà ñ ïîäãîòîâ-
ëåííûìè çàðàíåå èñòîðèÿìè, ÷òî â êîðíå ïðî-
òèâîðå÷èò òåîðèè è ïðàêòèêå îðèãèíàëó TPRS, 
ïîäðàçóìåâàþùåìó ñî-òâîð÷åñòâî îáó÷àþùåãî 
è îáó÷àþùåãîñÿ êàê îäèí èç îñíîâíûõ íàè-
áîëåå çíà÷èìûõ êîìïîíåíòîâ ìåòîäèêè TPRS 
êàê òàêîâîé, ÷òî ýêñïëèöèòíî ïîñòóëèðóåòñÿ 
â îðèãèíàëüíûõ èñòî÷íèêàõ [22]. Ïðèõîäèòñÿ 
êîíñòàòèðîâàòü, ÷òî áåç ýëåìåíòà ñî-òâîð÷åñòâà 
äàííàÿ ìåòîäèêà êàê ÷àñòü ïðèêëàäíîãî ÿçû-
êîçíàíèÿ íå ìîæåò áûòü îïèñàíà â ïðèíöèïå, 
÷òî îïÿòü ñòàâèò ïîä ñîìíåíèå èñïîëüçîâàíèå 
ëåêñåìû ñòîðèòåëëèíã ïðè ïåðåâîäå òåðìèíà 
TPRS íà ðóññêèé ÿçûê.

Место TPRS в современном русском языке
Ïðèíèìàÿ êëàññèôèêàöèþ Ë.Ï. Êðûñèíà, 

êðàòêî îáîçíà÷èì îïèñûâàåìûå èì ïÿòü ýòà-
ïîâ îñâîåíèÿ èíîÿçû÷íîãî ñëîâà çàèìñòâóþ-
ùèì ÿçûêîì: 1) ñëîâî èñïîëüçóåòñÿ â èñõîäíîé 
îðôîãðàôè÷åñêîé è ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìàõ; 
2) â ðåçóëüòàòå ëèíãâèñòè÷åñêîé òðàíñôîð-
ìàöèè îñâàèâàåòñÿ ãðàììàòè÷åñêîé ñèñòåìîé 
ÿçûêà; 3) ó íîñèòåëåé ïîñòåïåííî íà÷èíàåò èñ-
÷åçàòü âîñïðèÿòèå åãî êàê íåîáû÷íîãî; 4) (ýòîò 
è ïîñëåäóþùèé ýòàïû íåîáÿçàòåëüíî íàñòóïà-
þò) ñôåðà óïîòðåáëåíèÿ âûõîäèò çà ðàìêè æàí-
ðîâî-ñòèëèñòè÷åñêèõ, ñèòóàòèâíûõ è ñîöèàëü-
íûõ îñîáåííîñòåé, óòðà÷èâàþòñÿ æàðãîííàÿ 
è ïðîôåññèîíàëüíàÿ êîííîòàöèè; 5) ñëîâî çà-
êðåïëÿåòñÿ â òîëêîâîì ñëîâàðå êàê ñâèäåòåëü-
ñòâî òîãî, ÷òî îíî ñòàëî ïðèíàäëåæàòü ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷åñêîé ñèñòåìå çàèìñòâóþùåãî ÿçûêà 
[10: 37–44]. Îñíîâûâàÿñü íà äàííîé ïåðèîäè-
çàöèè, êîíñòàòèòóåì, ÷òî òåðìèí TPRS òîëüêî 
íà÷èíàåò óñâàèâàòüñÿ ðóññêèì ÿçûêîì, òàê êàê 
îùóùåíèå íåîáû÷íîñòè â íåì åùå äîñòàòî÷íî 
ñèëüíî. Èñõîäÿ èç ïðèâåäåííûõ âûøå äàííûõ, 
äåëàåì âûâîä î òîì, ÷òî òåðìèí TPRS ïîêà íà-
õîäèòñÿ â ðóññêîì ÿçûêå íà ïåðâîì ýòàïå çà-
èìñòâîâàíèÿ, èñïîëüçóåòñÿ â èñõîäíîé ôîðìå 
è/èëè íà÷èíàåò îñâàèâàòüñÿ ãðàììàòè÷åñêîé 
ñèñòåìîé ðóññêîãî ÿçûêà ÷åðåç òðàíñëèòåðà-
öèþ, íîñèòåëÿìè ÿçûêà âîñïðèíèìàåòñÿ êàê 
äîâîëüíî íåîáû÷íûé; äàæå íàèáîëåå óïîòðåáè-
ìàÿ èç ñîñòàâëÿþùèõ åãî ëåêñåì ñòîðèòåëëèíã 
íå çàêðåïëåíà äåôèíèöèåé â ìåòîäèêå ïðåïî-
äàâàíèÿ Èß; òåðìèí ñóùåñòâóåò â ôîðìå ëàòèí-
ñêîãî íàïèñàíèÿ TPRS; íóæäàåòñÿ â ïåðåâîäå, 

Методика
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Методика  

îïðåäåëåíèè è êîìïëåêñíîì äåôèíèöèîííîì 
àíàëèçå, âûïîëíåííîì íà ìàòåðèàëå ðóññêîãî 
ÿçûêà (÷àñòè÷íîå ðåøåíèå ýòèõ âîïðîñîâ ïðåä-
ëàãàåòñÿ àâòîðîì).

TPRS â àíãëèéñêîì ÿçûêå ïðåäñòàâëÿåò ñî-
áîé ôðàçîâîå òåðìèíîëîãè÷åñêîå ñî÷åòàíèå 
(òåðìèíîëîãè÷åñêîå ñî÷åòàíèå, â êîòîðîì ñèí-
òàêñè÷åñêèå îòíîøåíèÿ âûðàæåíû ñ ïîìîùüþ 
ïðåäëîãîâ èëè ñîþçîâ, â íàøåì ñëó÷àå through 
ïî îïðåäåëåíèþ Òêà÷åâîé [18], îôîðìëåííîå 
è çàêðåïëåííîå â àááðåâèàòóðå, ïðåòåðïåâøåé 
çíà÷èòåëüíîå ñåìàíòè÷åñêîå èçìåíåíèå âî âðå-
ìåíè, êîòîðîå ìû îñòàâëÿåì çà ðàìêàìè äàí-
íîãî èññëåäîâàíèÿ, ïðèíèìàÿ ñîâðåìåííîå óïî-
òðåáëåíèå TPRS çà èñõîäíûé ðàáî÷èé âàðèàíò. 

Îïèñûâàÿ ïðîöåññ ñáîðà òåðìèíîâ, â òåðìèíî-
ëîãèè îñîáî îòìå÷àåòñÿ ñóáúåêòèâíàÿ ñîñòàâëÿþ-
ùàÿ: òðàêòîâêà ÿâëåíèé è ñîáûòèé îáÿçàòåëü-
íî îòðàæàåò ïðåäïî÷òåíèÿ è âçãëÿäû ñóáúåêòà, 

«òàê êàê ïðîèçâîäèòñÿ â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè 
ïîä âëèÿíèåì ìåòîäîëîãè÷åñêîé êîíöåïöèè àâ-
òîðà è íåêîòîðûõ äðóãèõ ñóáúåêòèâíûõ ôàêòî-
ðîâ» [9]. Íàëè÷èå ñóáúåêòèâíîé ñîñòàâëÿþùåé, 
íåñîìíåííî, âûçîâåò ðàçíî÷òåíèÿ è âîçìîæíûå 
ëè÷íîñòíûå àêöåíòû êîííîòàòèâíûõ ñîñòàâëÿþ-
ùèõ. Àâòîð íàñòîÿùåé ñòàòüè ïðåäïîëàãàåò, 
÷òî ïðîáëåìà òî÷íîñòè è ïðîôåññèîíàëüíîñòè 
òåðìèíîâ â ìåòîäèêå ïðåïîäàâàíèÿ ÿçûêîâ âîë-
íóåò ïðîôåññèîíàëüíîå ñîîáùåñòâî è, âûíîñÿ 
TPRS è âîçìîæíóþ ôîðìó åãî ñóùåñòâîâàíèÿ 
â ðóññêîì ÿçûêå êàê îáó÷åíèå ÿçûêó ïîñðåä-
ñòâîì ðå÷åâîãî ñî-òâîð÷åñòâà è ÷òåíèÿ 
è ÎÏÐè× íà îáñóæäåíèå, ïîñðåäñòâîì äàííîé 
ïóáëèêàöèè íàäååòñÿ íà ïëîäîòâîðíûé äèàëîã, 
â ðåçóëüòàòå êîòîðîãî áóäåò îïðåäåëåí îïòè-
ìàëüíûé âàðèàíò ïåðåâîäà è äåôèíèöèè, ÷òî 
ñî âðåìåíåì è ìèíèìèçèðóåò ñóáúåêòèâíóþ ñî-
ñòàâëÿþùóþ. ■
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S.V. Nuss
TEACHING PROFICIENCY THROUGH READING AND STORYTELLING (TPRS) IN RUSSIAN: NEW 
TERM ADOPTION AND ITS FUNCTION IN THE RUSSIAN DISCOURSE

RFL, TPRS, storytelling, terminology, applied linguistics.

The following article develops the research of Teaching Proficiency through Reading and Storytelling (TPRS) 
as a method of instruction in teaching foreign languages. The term´s possible translation into the Russian language 
is offered and discussed. Syntactical and lexical analyses of the possible interpretations are performed in search of 
the most relevant rendition that would help to avoid any semantical misreadings and interdisciplinal confusion. The 
term TPRS for the Russian discourse is suggested as îáó÷åíèå ÿçûêó ïîñðåäñòâîì ðå÷åâîãî ñî-òâîð÷åñòâà è ÷òå-
íèÿ (ÎÏÐè×). The investigation advances coherent adoption of foreign terminology in the field of Russian applied 
linguistics.


